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ABSTRAK 

 

NIRA AHYU KINASIH (17.1.01.07.0020): Interferensi Bahasa Jawa ke 

dalam Bahasa Indonesia pada Acara Talkshow Indonesia Lawyers Club 2020 

di Tv One, 

Skripsi, Program Studi Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia, FKIP, UNP 

Kediri, 2022. 

 

Kata kunci: Interferensi, bahasa Jawa,  talkshow Indonesia lawyers club 

 

Interferensi didefinisikan sebagai masuknya unsur serapan ke dalam 

bahasa lain yang bersifat melanggar kaidah gramatikal bahasa. Interferensi terjadi 

akibat adanya penggunaan dua bahasa atau lebih dalam masyarakat tutur yang 

multilingual, kemudian interferensi juga dapat disebabkan karena penutur terbiasa 

menggunakan bahasa daerahnya dalam tuturan sehari-hari akan terbawa dalam 

pembicaraan formal. Hal tersebut menjadikan interferensi menarik untuk diteiti, 

terutama pada acara talkshow Indonesia Lawyers Club di Tv One karena dalam 

acara tersebut banyak bermunculan terjadinya interferensi karena narasumber 

yang dihadirkan dari berbagai latar belakang. Penelitian terhadap acara talkshow 

Indonesia Lawyers Club ditekankan pada interferensi tataran morfologi dan 

sintaksis. Penelitian ini memiliki dua tujuan yakni: (1) memiliki tujuan umum 

yaitu agar pembaca dapat mengetahui interferensi yang terjadi pada acara 

talkshow Indonesia Lawyers Club di Tv One, (2) memiliki tujuan khusus 

mendeskripsikan bentuk interferensi dalam tataran tata kata (morfologi) dan tata 

kalimat (sintaksis) interferensi bahasa Jawa ke dalam bahasa Indonesia pada acara 

talkshow Indonesia Lawyers Club di Tv One. 

Jenis penelitian ini adalah penelitian kualitatif. Objek dalam penelitian ini 

adalah interferensi bahasa Jawa ke dalam bahasa Indonesia pada acara talkshow 

Indonesia Lawyers Club di Tv One. Data pada penelitian ini berupa interferensi 

bahasa Jawa ke dalam bahasa Indonesia tataran morfologi dan sintaksis yang 

terdapat pada acara talkshow Indonesia Lawyers Club di Tv One. Pengumpulan 

data dalam penelitian ini menggunakan teknik dokumentasi. Teori yang 

digunakan yaitu teori sosiolinguistik kajian interferensi dan teori mengenai 

interferensi bahasa Jawa ke dalam bahasa Indonesia. Hasil penelitian ini adalah 

(1) ditemukan interferensi tataran morfologi meliputi prefiks, sufiks, kata, frasa, 

dan klausa, (2) ditemukan interferensi tataran sintaksis berupa klausa. 

Berdasarkan hasil penelitian dan sebagai upaya mengembangkan proses penelitian 

bagi calon peneliti, interferensi relatif menarik untuk diteliti, tentunya dengan 

sudut pandang yang lain. Perlu pula dikaji efektivitas interferensi bahasa Jawa ke 

dalam bahasa Indonesia pada acara talkshow Indonesia Lawyers Club. Temuan ini 

diharapkan dapat dijadikan bahan kajian dalam pembelajaran mata kuliah 

sosiolinguistik dan juga bahan kajian penulisan karya ilmiah terutama tentang 

interferensi. 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

A. Latar Belakang Masalah 

Bahasa berperan penting dalam aktivitas komunikasi. Bahasa 

digunakan manusia dalam aktivitas komunikasi untuk berinteraksi, 

berkomunikasi, menyampaikan pikiran, gagasan, konsep, atau perasaan 

dengan sesama. Untuk menyampaikan suatu gagasan, penutur akan berusaha 

menyampaikan informasi kepada mitra tutur agar mitra tutur memahami 

maksud gagasan yang disampaikan penutur. Supaya dapat dimengerti, 

penutur harus menggunakan bahasa yang baik dan mudah dipahami oleh 

mitra tutur. 

Dalam lingkungan bermasyarakat, manusia tidak dapat berkomunikasi 

apabila anggota masyarakat tidak menggunakan bahasa sebagai media atau 

alat komunikasi. Manusia bukanlah makhluk individu, tetapi makhluk sosial 

yang dalam kesehariannya membutuhkan bahasa. Tanpa bahasa, manusia 

tidak bisa dikatakan sebagai makhluk sosial (Nababan, 1986:46). Dari 

definisi tersebut dapat diambil simpulan bahwa bahasa adalah bentuk alat 

komunikasi paling utama yang dimiliki dan digunakan manusia untuk 

berinteraksi dan berkomunikasi, serta untuk menyampaikan suatu gagasan, 

konsep, atau perasaan pada mitra tutur. 

Bahasa Indonesia merupakan bahasa resmi, bahasa nasional Republik 

Indonesia dan bahasa persatuan bangsa Indonesia. Bahasa Indonesia juga 
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merupakan salah satu dari banyak varietas bahasa Melayu. Bahasa Indonesia 

juga paling umum dikaitkan dengan bahasa baku yang digunakan dalam 

situasi formal, kemudian ragam bahasa baku tersebut berhubungan dengan 

bentuk-bentuk bahasa vernakular/bahasa yang digunakan dalam komunikasi 

sehari-hari oleh masyarakat. Artinya, penutur bahasa Indonesia kerap kali 

menggunakan dalam sehari-hari atau mencampuradukkan dengan dialek 

bahasa ibunya. Meski demikian, bahasa Indonesia digunakan sangat luas, 

sehingga dapat dikatakan bahwa bahasa Indonesia digunakan oleh semua 

warga Indonesia. 

Dwibahasa adalah kemampuan memahami dan meggunakan dua 

bahasa; bilingual (KBBI V, 2016:76). Dwibahasa juga dapat diartikan sebagai 

penggunaan dua bahasa atau lebih oleh seorang atau oleh suatu masyarakat 

(Kridalaksana, 1993:43). Orang yang memiliki kemampuan menggunakan 

dua bahasa disebut dengan dwibahasawan. Dwibahasawan merupakan orang 

yang dapat berbicara dalam dua bahasa, seperti bahasa nasional dan bahasa 

asing, bahasa daerah dan bahasa nasional (KBBI V, 2016:76). Dwibahasa 

disebabkan karena Indonesia merupakan negara yang memiliki keberagaman 

suku, budaya, dan bahasa. Keberagaman ini tidak menjadi penghalang yang 

membatasi setiap suku bangsa untuk berinteraksi, melainkan sebagai faktor 

pemersatu setiap warga Indonesia dalam berkomunikasi. Hal tersebut 

menyebabkan masyarakat multilingual, yaitu menguasai banyak bahasa, dan 

masyarakat bilingual, yaitu menguasai dua bahasa dan dapat menggunakan 

banyak bahasa secara bergantian. 
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Interferensi didefinisikan sebagai masuknya unsur serapan ke dalam 

bahasa lain yang bersifat melanggar kaidah gramatikal bahasa (KBBI V, 

2016:31). Interferensi terjadi akibat adanya penggunaan dua bahasa atau lebih 

dalam masyarakat tutur yang multilingual. Menurut Weinreich (1953) dalam 

(Chaer, 2014:120) interferensi didefinisikan sebagai perubahan sistem suatu 

bahasa sehubungan dengan adanya persentuhan bahasa dengan unsur-unsur 

bahasa lain yang dilakukan oleh penutur bilingual. 

Interferensi disebabkan karena adanya kontak bahasa antara kedua 

masyarakat bahasa yang bersangkutan (Jendra, 2007:141). Kemudian 

interferensi juga dapat disebabkan karena penutur terbiasa menggunakan 

bahasa daerahnya dalam tuturan sehari-hari akan terbawa dalam pembicaraan 

formal. Interferensi juga dapat terjadi karena terbawanya kebiasaan-kebiasaan 

ujaran bahasa atau masuknya dialek bahasa ibu ke dalam bahasa kedua, 

asalkan ia seorang dwibahasawan. 

Pendekatan penelitian yang sesuai untuk mengkaji penelitian ini 

adalah pendekatan sosiolinguistik, yaitu pendekatan yang menekankan pada 

pengkajian masalah ilmu bahasa yang berkaitan dengan keadaan sosial 

masyarakat pengguna bahasa (Pitoyo, 2017:185-200). Pendekatan 

sosiolinguistik akan berkaitan dengan penyelidikan hubungan antara bahasa 

dan masyarakat dengan tujuan mencari pemahaman tentang struktur bahasa 

dan bagaimana bahasa komunikasi berfungsi. Sebagai perihal bahasa dan 

perihal sosial, interferensi merupakan wujud penyimpangan kaidah bahasa 

akibat kontak bahasa. 
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Penelitian yang berjudul “Interferensi Bahasa Jawa ke dalam Bahasa 

Indonesia pada Acara Talkshow Indonesia Lawyers Club 2020 di Tv One” 

dilakukan dengan pertimbangan (1) meneliti tentang interferensi bahasa Jawa 

yang terjadi pada acara talkshow Indonesia Lawyers Club, (2) ketertarikan 

peneliti mengetahui persoalan interferensi bahasa Jawa ke dalam bahasa 

Indonesia pada acara talkshow Indonesia Lawyers Club, (3) digunakannya 

bahasa ibu (B1) dan bahasa Indonesia sebagai bahasa kedua secara bersamaan 

oleh penutur yang sama sehingga berpengaruh terhadap tuturan, (4) dalam 

acara talkshow Indonesia Lawyers Club sering menghadirkan narasuber yang 

berlogat jawa, sehingga dapat menemukan peristiwa interferensi.  

Indonesia Lawyers Club atau yang sebelumnya bernama Jakarta 

Lawyers Club adalah acara talkshow dialog interaktif yang tayang di Tv One, 

yang menampilkan dialog-dialog mengenai hukum, kriminalitas, peristiwa 

aktual yang sedang terjadi, yang ditayangkan selama 210 menit dan dipandu 

oleh Karni Ilyas. Acara talkshow Indonesia Lawyers Club selalu 

menghadirkan narasumber dari latar belakang yang berbeda, sehingga bahasa 

yang digunakan pada interaksi sangat berbeda. 

Peneliti tertarik untuk meneliti acara talkshow Indonesia Lawyers 

Club sebagai topik penelitian karena acara tersebut memiliki kualitas 

program, memiliki pengakuan penghargaan, pencapaian rating tinggi, serta 

menghadirkan narasumber pengamat sosial, politikus, lawyer, dan masyarakat 

umum.  
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Namun, dalam penelitian ini peneliti memfokuskan meneliti pada 

salah satu narasumber yakni, Sujiwo Tejo, dan Karni Ilyas sebagai pemandu 

acara talkshow Indonesia Lawyers Club di Tv One. Sujiwo Tejo adalah 

seorang aktor, penyanyi, penulis, dan budayawan Indonesia yang lahir di 

Kabupaten Jember. Sujiwo Tejo yang lahir berdarah Jawa, tidak menutup 

kemungkinan akan menggunakan bahasa ibu nya saat bertutur. Maka ketika 

dihadirkan dalam Indonesia Lawyers Club di Tv One, Sujiwo tejo merupakan 

narasumber yang memungkinkan terjadinya peristiwa interferensi saat 

bertutur dalam acara formal.  

Kemudian Karni Ilyas adalah seorang tokoh jurnalis dan pejuang 

hukum Indonesia. Karni Ilyas merupakan wartawan yang sukses dan banyak 

melahirkan liputan serta program-program unggulan. Kini dikenal sebagai 

presenter acara Indonesia Lawyers Club. Karni Ilyas lahir di Sumatra Barat, 

berdarah Minangkabau. Namun, kini menetap di Jakarta, sehingga banyak 

mengenal dan memiliki banyak rekan dari berbagai latar belakang suku dan 

budaya juga menyebabkan kemungkinan terjadinya peristiwa interferensi saat 

bertutur dalam acara formal. 

Dengan uraian di atas, peneliti tertarik meneliti interferensi bahasa  

Jawa ke dalam bahasa Indonesia dengan rumus kajian interferensi meliputi 

dalam bidang morfologi (tata kata) dan sintaksis (tata kalimat). 
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B. Ruang Lingkup 

Interferensi merupakan perubahan sistem suatu bahasa sehubungan 

dengan adanya persentuhan bahasa dengan unsur-unsur bahasa lain yang 

dilakukan oleh penutur bilingual. Penutur bilingual adalah penutur yang 

menggunakan dua bahasa secara bergantian atau dapat menggunakan banyak 

bahasa secara bergantian. 

Interferensi dapat terjadi disebabkan karena penutur terbiasa 

menggunakan bahasa ibu saat bertutur, sehingga interferensi merupakan 

kondisi secara di luar sadar mencampurkan bahasa dalam bertutur. 

Tindak tutur atau peristiwa tutur merupakan komponen bahasa dan 

nonbahasa yang meliputi suatu bahasa yang utuh, yang menyangkut penutur 

dan mitra tutur dalam proses berkomunikasi, bentuk penyampaian amanat, 

topik, dan konteks amanat tersebut. Tindak tutur ditentukan bagaimana 

kemampuan berbahasa penutur dalam mengungkapkan sesuatu. 

Peneliti meneliti interferensi bahasa Jawa ke dalam bahasa Indoneisa 

pada acara talkshow Indonesia Lawyers Club 2020 di Tv One karena acara 

tersebut memiliki berbagai keunggulan. Peneliti juga memfokuskan meneliti 

pada salah satu narasumber yakni, Sujiwo Tejo, dan Karni Ilyas sebagai 

pemandu acara talkshow Indonesia Lawyers Club di Tv One. Karena Sujiwo 

Tejo yang dikenal sebagai budayawan terlahir di Kabupaten Jember dan 

berdarah Jawa, sedangkan Karni Ilyas berdarah Minangkabau yang telah lama 

menetap di Jakarta, sehingga memungkinkan terjadinya peristiwa interferensi 

saat bertutur dalam acara formal, Indonesia Lawyers Club. 
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Dalam penelitian ini membahas tentang unsur interferensi meliputi 

interferensi dalam bidang morfologi (tata kata) dan sintaksis (tata kalimat). 

Dengan uraian di atas maka penelitian ini menggunakan judul “Interferensi 

Bahasa Jawa ke dalam Bahasa Indonesia pada Acara Talkshow Indonesia 

Lawyers Club 2020 di Tv One”. 

 

C. Pertanyaan Penelitian 

Berdasarkan ruang lingkup permasalahan, interferensi bahasa Jawa ke 

dalam bahasa Indonesia pada acara talkshow Indonesia Lawyers Club 2020 di 

Tv One dapat ditemukan pertanyaan sebagai berikut: 

1. Bagaimanakah deskripsi bentuk interferensi tata kata (morfologi) bahasa 

Jawa ke dalam bahasa Indonesia pada acara talkshow Indonesia Lawyers 

Club? 

2. Bagaimanakah deskripsi bentuk interferensi tata kalimat (sintaksis) bahasa 

Jawa ke dalam bahasa Indonesia pada acara talkshow Indonesia Lawyers 

Club? 

D. Tujuan Penelitian 

1. Umum 

Penelitian yang berjudul “Interferensi Bahasa Jawa ke dalam Bahasa  

Indonesia pada Acara Talkshow Indonesia Lawyers Club 2020 di Tv One”  

memiliki tujuan umum yaitu agar pembaca dapat mengetahui interferensi 

yang terjadi pada acara talkshow Indonesia Lawyers Club. 
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2. Khusus 

Mendeskripsikan bentuk interferensi dalam tataran tata kata (morfologi) 

dan tata kalimat (sintaksis) interferensi bahasa Jawa ke dalam bahasa 

Indonesia pada acara talkshow Indonesia Lawyers Club 2020 di Tv One. 

  

E. Kegunaan Penelitian 

1. Kegunaan Teoretis 

Dalam penelitian yang berjudul “Interferensi Bahasa Jawa ke dalam 

Bahasa Indonesia pada Acara Talkshow Indonesia Lawyers Club 2020 di 

Tv One” memberikan informasi tentang bagaimana deskripsi interferensi 

dalam bidang morfologi (tata kata) dan sintaksis (tata kalimat). 

2. Kegunaan Praktis 

a. Secara praktis, penelitian ini diharapkan dapat memberikan manfaat 

bagi pembaca mengenai interferensi bahasa Jawa ke dalam bahasa 

Indonesia pada acara Indonesia Lawyers Club 

b. Penelitian ini sebagai bentuk tertulis pemahaman penulis terhadap teori 

kebahasaan, khususnya mengenai teori interferensi dalam pemahaman 

bahasa Indonesia berdasarkan kajian sosiolinguistik  

c. Penelitian ini dapat membantu menambah wawasan tentang interferensi 

dan dapat digunakan sebagai referensi untuk peneitian selanjutnya 

apabila mengambil judul hampir sama dengan penelitian ini, namun 

dengan topik bahasan yang berbeda 
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